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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, uTo BbiGpanm ttec.
Bnarogapum Bu, ye usbpaxre ttec.
TG EVYAPLOTOVE OV eMAEEHTE TNV ttec.

Jttec jlaal e all) g5

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed,
quality and innovative products at affordable prices with outstaning customer service to beautify
people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached
their customers worldwide exceeds 100 million.
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| Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a USB-C cable.

N

ilk kullanimdan 6nce kulakliklarin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj edin

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhorer im Ladeetui befinden und laden Sie sie mit dem USB-C-Kabel auf.

Antes del primer uso, asegurese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y cargue con un cable USB-C
Mepes nepBbIM MCNONL30BaHMEM Y6EAUTECh, YTO HaYWIHIKIA HAXOAATCSA B KOPOGKE ANA 3apAAKN, 1 3apAauTe ¢ noMolbio USB-C-kabens.
MNpean nbpearta ynotpe6a ce yBepeTe, Ye CyWaNKUTe Ca NOCTaBEHM B KYTUATA 3a 3apexaaHe 1 cebpiete ¢ USB-C kaben 3a 3apewpaaHe.

\
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Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de chargement et chargez avec un cable USB-C. :
l
|
|
l
|
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Mpw a6 ™y mpwtn xprjom, BePatwBeite 6L T akoLTTIKG Eival ToTtoBeTNUEVa 0TO KOUTI pSpTIaTG Kol popTioTe pe Eva kaAwSlo USB-C.

USB-C 6 plassily iz o] Gk § 03
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Charging the charging box

Sarj kutusunun sarj edilmesi @ @
Aufladen der Ladebox
Chargement du boitier de chargement

Carga de la caja de carga
3apaaka 3apAAHOro ycTpoiicTea -8
Ha KyTUATa 3a 3ap %100
D6ption Tov kouTiol pépTiong
o) Gy ot

@10s | o
%0-%99

Charging the earbuds @

Kulakliklarin sarj edilmesi (_A .

Aufladen der Ohrhorer - < O0s [0
Chargement des oreillettes %0-%99
Carga de los auriculares ‘

3apajaKa HayLWHNKOB --o (D15h
3apexpaaHe Ha HayWHULNTe %100

DOPTLOT) TWY AKOUTTIKGWY
i) Gy (e



}‘ MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.

I MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.

| Mit der MonoSmart-Technologie kénnen beide Ohrhérer unabhéngig voneinander verwendet werden.
1 Latechnologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

: La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.

| Braropapa TexHonorum MonoSmart HaywWHMKM-Kane/bkin MOryT paboTaTh He3aB1CMO APYT OT Apyra.
! TexwonoruaTa MonoSmart no3so/asa AgeTe Crywanu Aa 6bAaT M3M0A3BaHN NOOTAENHO.

\ Hteyvoloyia MonoSmart emiTpémel kot 0T 50 AKOUGTIKG VoL XpNaLHOTIolOUVTaL AVeEGpTNTAL.

R Landl Lagaans e e JS0 Y1 031 Clelas aladiul MonoSmart i s

| Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.

1 Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

: Die Kopfhorer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerat verbunden.

1 Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utilisé.

: Los auriculares se conectaran automaticamente con el tltimo dispositivo después de encenderse.

I HaywWwHMK/ aBTOMaTUYECKI NOAK/IONATCS K NOC/IEAHEMY YCTPOUCTBY NOC/E BKAIOYEHNS.

| CnywankwTe e ce CBbPAT aBTOMATUHHO C MOCIRAHOTO 3aMOMHEHO YCTPOIICTBO CNIeA KaTO I BK/KOUMTE.
1 Tot akouoTIK B UVEEBODY AUTOpATO pe TNV TeNEuTaa GUOKEVI PETG T evepyomoinon.

. el il i
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™ Earbuds turn on automatically when charging box is opened, turn off when placed back in the charging boxand |
| thelidis closed. !
1 Kulakliklar sarj kutusunun kapag agildiginda otomatik olarak agilir, geri konulup kapak kapatildiginda kapanr. |
: Die Kopfhorer werden automatisch eingeschaltet, wenn sie aus dem Ladekoffer entnommen werden, und werden ausgeschaltet, wenn der :
1 Ladekoffer geschlossen wird. |
: Le casque s'allume automatiquement lorsqu'il est retiré du boitier de chargement et s'éteint lorsque celui-ci est fermé. !
| Los auriculares se encienden automaticamente cuando se abre la caja de carga, se apagan cuando se vuelven a colocar en la caja de carga 1
: y se cierra la tapa. |
| HayWHMKY aBTOMATYECKM BKAIOYaIOTCA NPM OTKPLITAN 3apAAHOTO YCTPOVCTBa, BLIK/IOYAIOTCA, KOTAA UX KNajlyT 06paTHO B 3apAaHylo |
| KOPOGKY M KpbIllIKa 3aKpbIBAETCA. |
| CrywankuTe ce BK/IOYBAT ABTOMATUYHO, KOTATO I U3BAANTE OT KYTWATA 3a 3aPENAAHE, M3K/IOUBAT Ce, KOraTO ro BKAIOHMTE OTHOBO M 1
| 3aTBOpMTE KyTMATa 3a 3apen/aaHe. |
| To QKOUTTIKGL EVEPYOTIOLOVVTON GUTGHOTE STaY apaupovVTa aed T Brikn dépTiom kau aBrivouy 6Taw 1 Brikn $pépTiong eiva 1
I KAEloTH. |
i el ke G| e ey ¢ ot Bl (po Ll i AL (bl ool it o |
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Reject Call/Arama Reddetme/Anruf Ablehnen/
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Next/Sonraki/Weiter/Suivant/Siguiente//lanee/
CneAsamo/Enéusvo/ggL‘dl

Volume Up

Ses Yiikseltme

Lauter

Monter le Son

Sube el Volumen
YBE/MYMTb FPOMKOCTH
YBenyasaHe Ha 3ByKa
Evtaon mévw

Wyl 2y

Previous/Onceki/Zuriick/Précédent/Previo/Hasaa/
MpeanwHo/Mponyolpevo/ siull

Play-Pause/Oynatma-Durdurma/Spielen-Pause/
Jouer-Pause/Reproducir-Pausar/Bocnponssegenne-aysa/
Bb3npounssexpaare-Maysa/Avarapaywyr-Modon/as s- s

Volume Down
Ses Azaltma
Lautstérke Runter
Baisser le Volume
Bajar Volumen
Y6aBuTb 3ByK
Hamanu 3syka
XoprjAwoe to
Sguall pads!




Specifications
Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHu4eckue xapakTepucTukm /
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Earbud
Kulaklik / Kopfhorer / Ecouteurs / Auricular/ HaywHuky /
Cnywanku /AKOVOTIKA / 53! el

Charging Box
Sarj Kutusu / Ladestation / Boitier de chargement / Caja de carga /
Kopobka ans 3apaaky / KyTus 3a sapesaare / Kouti dpTiomg /omill 3 ssica

* Bluetooth Version V5.1 gg Extra Battery Life ~26 hours
D Battery Life ~6 hours Dimensions 55x20 x 45 mm
Dimensions 13 mm Weight 38gr
Weight 3,5gr
9
QJ Operating Distance ~10 meters

09 Charging Time ~1,5 hour




How to Reset
Nasil Sifirlanir / Wie zuriickgesetzt wird / Comment réinitialiser / Cémo reiniciar / Kak c6pocuts / Kak ga Hyaupare /
MG Vo EMAVXPEPETE /oypunil 53le) 43y 5

https://guide.hellottec.com/airbeat-tone.pdf




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCION / BHUMAHWE / BHUMAHWME / IPOZOXH / lydxs

®

Do not expose to liquids.
Swviile temas ettirmeyin.
Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.
No exponer a liquidos.
He noasepraiite BO34eICTBMIO XUAKOCTE.
He usnaraiite Ha Te4HoCTY.
Mnv ekBétete o Lypd.
Bl lguoyas Y

5=

Avoid extreme temperatures.

Agini sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
M36eraiite 3KCTpeManbHbIX TeMNepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypy.
Amnodvyete akpaies Beppokpacies.

Sgadll Byl Olays s

Avoid dropping.
Diistirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
vite las caidas.
W36eraitTe nageHus.
W36arsaiiTe usnyckaHma.
Amnodvyete Ty Tidom
bl s

Do not disassemble.

Pargalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiite.

Mnv amocuvappoAoYeite.
(Keep]




CE M £ Ris ®

COMPLIANT Pbfree

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu iiriin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Europaischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Unién Europea.

[laHHOe U3Ae/Me COOTBETCTBYET TpeGoBaHMAM MO pagnonomexanm EBponeiickoro coobuiectsa.

To3V NPOAYKT OTroBapsA Ha U3MCKBAHWATA 3a PAANOCMYleHNA Ha EBponeiickaTa o6LHOCT.

AUTG TO TIPOIOV CUPHOPDWVETAL HE TIG ATTAUTHOELS padlomapepBoAr|g TG Eupwaikiig Kowdtntag.
+dugalyllg & ganalill SYLAY Sline (o 3405 409591 Olgergil oz ALl Colllanall o kel Ui (38153

appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human
health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iiriiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim iin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimei
olur. Bu Griiniin atitmasi ve geri déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu triinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.

E This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an
I




Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgemape Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrer ortlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident & protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
l'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de
recoleccién adecuada para su reciclaje. La eliminacién y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y
el medio ambiente. Para obtener mas informacién sobre la eliminacién y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio
local, el servicio de eliminacion o la tienda donde compré este producto.

[laHHbIii CUMBO/ O3HAYAET, YTO AAHHOR U3/C/IME HE J0/KHO BLIGPACLIBATLCA B KAYECTBE GLITOBbIX OTXOAOB U JO/IKHO 6bITh

[AOCTaB/IeHO B COOTBETCTBYIOWMIA NYHKT C60pa ANA Nepep Ku. H. yT v nepep 0OTX0AO0B NOMOraioT
3aWMUTUTb NPUP pecypcsl, 3a0p " cpeay. Ana nony [AONONHNTENbHOI MHOPMaLM 06
YTUAM3aLMM 1 NepepaboTke AaHHOTO U3aeNnA oﬁparmecb B MeCTHbIi TeT, CyK6y yT W/ MarasuH, rae Bbl

npro6pe/u gaHHoe usgenne.

To31 3HaK 03HauaBa, Ye NPOAYKTBT He TPAGBA Aa Ce U3XBBPAA KAaTo 6UTOB OTNAABK, a TPAGBA Aa 6b/je U3XBBP/EH UM NPEAOCTABEH
Ha 3ap pate Macto. Mp M3XBBPAAHE 1 P paHe criomara 3a 0 Ha npup e pecypcu,
4OBEWKOTO 3ApaBe U OKO/HaTa Cpea. 3a NoBeYe MHGOPMALNA, OTHOCHO U3XBBLPAIFHETO U PELKIMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT, ce
CBBPIKETE C MECTHaTa 06UyMHa, CAyK6aTa 3a Cb6MPaHe Ha CMeTTa UM MarasuHa, oT KbAETO CTe 3aKYNUAN NPOAYKTa.

AuT6 o GUPBOAOC ONpAiVEL 6TL TO TTPOIGY SEV TIPETTEL VO unoppmtzm\ WG OLKLAKG omoB)\nm KoL TIpEMEL va TtopaSiSetau o€
KATEAANAN eykaTdaTaot cuAOYTS yLa 0 M. H owot] Ka 1 BonB& oty mpootasia twv puaIkwy




T6pwWY, TNG avBpWTIVNG LYELNG Kot ToL TepIBEANOVTOG. Mo TTEPLOTOTEPES TIANPOPOPIES OXETIKA PE TNV atéppudn Kot THY
AVAKUKAWGT) RUTOV TOL TIPOIOVTOG, ETKOWVWVITTE HE TOV TOTIKG SO, TNV UTINPETIN XTTOKOMISTG 1) HE TO KATAOTNHA ATt
TO OTI0{0 AYOPAOATE AUTOS TO TIPOTISV.
e ol Balels @) (alsaill deluy 0,095 821 Cannlin guazd 35y ) daded s cdiiall bl g lgiasan Oyl Sl giall s (o paliall Com Y & dadlai sda g5
srall gl Sl i pa Bsmg ol dalomall Baldly L 0,095 83l gall 1 0 k] iyl Jso Solaslasll (a ojal . dsudly OLusY) Aoy drasall 3l gall dolo>
kel 4 die cofal g
/1A 3aMeHbl TOBapa HEHaA/NeXKAULEro KayecTsa TPe6yeTcs MPeAOCTaBUTL KACCOBbIN YeK.
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FCC WARNING FOR USA ONLY

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS
DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING
INTERFERENCE THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.



This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Hakla

e

«Uriin miisteri tarafindan yapilacak zel bir bakim gerektirmemektedir.

+Ariza durumunda teknik servise veya iriinii satin aldiginiz magazaya basvurun.

+Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.

“Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

ithalatgi/Uretici Firma

Unvan: Tesan letisim AS

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak
No:17 34196 Yenibosna / istanbul
Telefon: 0850 222 8832

Uygunluk Beyani
Uygunluk beyanina asagidaki link'ten ulasabilirsiniz.

http:/Iwww.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/AirBeatTone.pdf



GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmigtir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir

2) Malin biitiin paralan dahil olmak izere tamarm garanti kapsamindadr.

3) Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir

4)Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici isgilik masrafi, degistirilen para bedeli ya da baska herhang bir ad altinda higbir iicret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimludir.

Tilketici tcretsiz onarim hakkini dretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, iretici ve ithalatg: tiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5)Tiketicinin, dcretsiz onanm hakkini kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatg: tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalatgi milteselsilen sorumludur

6) Malin tamir siiresi 20 is giinini gegemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala iliskin anizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin anizasinin 10 is gini igerisinde giderilemenmesi halinde, iretici veya ithalatg; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer zelliklere sahip baska bir mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi igerisinde anizalanmasi durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tilketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmas ile lgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketi
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Gumriik ve Ticaret Bakanlig Tiketicinin Korunmas! ve Piyasa Gézetimi Genel Miidirligiine
bagvurabi

sleminin yapildig1 yerdeki Tiketici




YETKILI SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ TESLIM ALAN
(imza, kasesi) (imza)

MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik

Markasi s ttec

Model ismi : AirBeat Tone

Model No* : 2KM144NC, 2KM144TL, 2KM144KM,
2KM144S, 2KM144B

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri

Garanti Siiresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 i GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gésterir.

TESAN ILETISIM AS

Firma Yetkilisinin _ﬁw
imza ve Kasesi ILEAXBAfA S -













with Q? from ttec

www.hellottec.com



